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1. INTRODUCCIÓN 

 
 

Clínica Los Nogales, es una institución prestadora de servicios de salud de tercer 
nivel de complejidad, esta tiene la misión de brindar un servicio seguro humanizado, para 
satisfacer las condiciones de cada paciente y su familia. Esta Clínica, también se caracteriza 
por ser una institución de zona franca, lo que permite ofrecer servicios de primera calidad, 
cumpliendo con las normas nacionales e internacionales. También se caracteriza por contar 
con tecnología de punta y un gran equipo profesional [1]. Los principales servicios de la 
clínica son: Salas de cirugía, urgencias, unidad de cuidados intensivos e intermedios y 
hospitalización; todos estos servicios cuentan con tecnología médica; y el departamento de 
ingeniería biomédica que está encargado de realizar y organizar la instalación, 
mantenimientos y calibraciones de los equipos y dispositivos médicos en todos los servicios 
de la clínica. 

 
Este departamento de ingeniería biomédica está conformado por: la coordinadora 

de equipos biomédicos, un ingeniero biomédico encargado de dar soporte técnico, dos 
técnicos biomédicos y un practicante. La función de un ingeniero biomédico en el campo 
clínico, es estar a cargo de los equipos y dispositivos médicos durante su ciclo de vida; 
realizando mantenimientos preventivos y correctivos, solución de problemas, pruebas de 
seguridad eléctrica y calibraciones a ciertos equipos y dispositivos médicos [2]. Otra de las 
funciones de los ingenieros biomédicos, consiste en: capacitar a los médicos, enfermeras 
y otros profesionales de la salud, para el uso correcto y seguro de los dispositivos médicos, 
además de incorporar los procedimientos de dichos equipos [3].   

 
Los entrenamientos o capacitaciones, son de vital importancia, ya que los 

dispositivos médicos reúnen sistemas y conceptos eléctricos, electrónicos y programas 
informáticos; los cuales tienen la finalidad de ser usados en el diagnóstico, la prevención, 
el tratamiento y la rehabilitación de los seres humanos. Estos equipos se pueden 
implementar en uso ambulatorio, atención pre hospitalaria, consulta externa, urgencias, 
salas de cirugías entre otros.  

Los dispositivos médicos, están clasificados por el nivel de riesgo que tienen, al 
entrar en contacto con las personas, teniendo en cuenta: el grado de invasividad, su fuente 
de energía eléctrica, el efecto biológico que produce sobre el paciente y la duración de 
contacto con el cuerpo  (transitoria, a corto plazo o a largo plazo) [4].  

 
Según el Decreto 4725 de 2005, los equipos médicos se clasifican en cuatro niveles 

de riesgo:  

 Clase I riesgo bajo: no representan un riesgo potencial de enfermedad o lesión y 
no están destinados a proteger o mantener la vida.  

 Clase IIA riesgo moderado: estos equipos están sujetos a controles especiales en 
el periodo de fabricación, para demostrar su seguridad y efectividad. 

 Clase IIB riesgo alto: equipos sujetos a controles especiales en el diseño y 
fabricación para demostrar su seguridad y efectividad.  

 Clase III riesgo muy alto: los cuales están destinados a proteger o mantener la 
vida o para un uso en la prevención del deterioro de la salud, estos están sujetos a 
controles especiales [5].  



7 
 

 
Además de clasificar los dispositivos y equipos médicos según su nivel de riesgo, 

se implementó el programa de tecnovigilancia, este programa está encargado en identificar 
los incidentes y eventos adversos, asociados con la tecnología médica; con el fin de 
proponer y realizar métodos, para reducir la incidencia y mantener informados a usuarios, 
profesionales de la salud, autoridades sanitarias y a la población. Al presentarse un 
incidente o un evento adverso, se realiza un análisis de su causa, en donde se evalúa si 
fue un problema del proceso o del producto; el problema del proceso, se debe a un 
problema de uso, condiciones de almacenamiento o debido a las condiciones ambientales; 
los problemas del producto, se deben a errores en el diseño, fabricación, instrucciones o 
problemas de calidad [6].     

 
Durante los últimos años, las instituciones de salud han aumentado la adquisición 

de equipos médicos, lo cual trae grandes beneficios, pero, al mismo tiempo se han 
aumentado la cifra de riesgos, debido al uso incorrecto de estos dispositivos; uso incorrecto 
ocasionado por fallas humanas. Es por esta razón, que el personal médico debe entender 
la importancia de conocer el uso de cada equipo; teniendo en cuenta la marca y el modelo, 
para poder realizar la configuración adecuada de las alarmas en los equipos, conocer las 
técnicas correctas de limpieza, hacer uso responsable y generar un buen mantenimiento; 
para no llegar a un proceso de bajas de estos dispositivos. Por esta razón las instituciones 
de salud deben capacitar al personal encargado siguiendo todas las instrucciones y 
recomendaciones del fabricante [7].  

 
Algunos de los errores que más se presentan según la FDA (Food and Drug 

Administration) son: tubos o accesorios conectados en el puerto incorrecto, conexiones 
sueltas y desconexiones accidentales; también se presentan inconvenientes con las 
alarmas, en donde se generan alarmas falsas, alarmas retrasadas, silenciamiento 
inapropiado o desactivación accidental [8].  

 
De acuerdo a lo anterior, se ve la necesidad de realizar e implementar guías de 

manejo de los principales equipos médicos, teniendo en cuenta la clasificación de riesgo y 
su importancia en cada servicio, según la norma de habilitación actual. Estas guías deben 
explicar el uso correcto de estos equipos, describir sus partes, su funcionalidad y dar 
recomendaciones según el fabricante, con el fin de disminuir y evitar accidentes o daños en 
los equipos médicos. 
 
 
 
 
  



8 
 

2. OBJETIVOS 
 
 

2.1. General 
 
Desarrollar guías de rápido manejo de los principales equipos médicos de los servicios 
de: hospitalización, urgencias, salas de cirugía y UCI, de acuerdo con la normatividad 
vigente, para el personal médico en la Clínica Los Nogales con la finalidad de realizar 
un manejo seguro y adecuado de los equipos.  
 

2.2. Específicos 
 

1. Identificar los equipos médicos con mayor uso e importancia en los diferentes 
servicios de la clínica. 

 
2. Analizar los manuales de cada equipo para determinar la información adecuada 

para el personal médico.  
 

3. Estudiar los protocolos de limpieza de la clínica y la información de los manuales, 
para definir el proceso de limpieza correcta de cada equipo, indicando el modo 
de limpieza y el personal encargado. 

 
4. Analizar e investigar los riesgos de cada equipo médico, tanto para el paciente 

como para el personal encargado según  indicaciones de los manuales.  
 

5. Diseñar la plantilla de las guías de rápido manejo. 
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3. METODOLOGÍA 
 
 

3.1. Problema a solucionar 
 

Al verificar que en la Clínica Los Nogales, se han presentado daños en equipos 
biomédicos, debido al mal uso que se les presta, se evidencia la necesidad de crear unas 
guías que permitan dar información necesaria y concreta acerca del correcto manejo de 
estos equipos al personal asistencial, el cual es el encargado de su uso. Para seleccionar 
los equipos a los cuales se les realizarían estas guías, se investigó sobre cuáles son los 
equipos que suelen estar en la mayoría de los servicios, se tuvo en cuenta la normatividad 
de habilitación con respecto al estándar de dotación, para determinar los equipos más 
necesarios y de mayor uso en los principales servicios de la clínica. 
 
 Para el desarrollo de las guías se decidió buscar la información necesaria y que 
fuera de uso para el personal asistencial, buscando que la información sea concreta, 
entendible y específica. Cada guía va a contener la siguiente información para cada equipo: 
 

 Descripción: Breve explicación del equipo. 

 Clasificación de riesgos. 

 Partes del equipo. 

 Pasos para su uso. 

 Recomendaciones generales según el fabricante. 

 Riegos clínicos. 

 Símbolos indicados en el manual. 

 Limpieza y desinfección.  
 

Con esta información se espera que el personal asistencial tenga una indicación 
fácil y una guía rápida del manejo de cada equipo, para evitar posibles riesgos en su uso. 
 
 

3.2. Fases del proyecto 
 

El proyecto se realiza en seis fases las cuales se van a describir a continuación y 
por medio del diagrama de Gantt, como se pude observar en la Figura 6 se contempla el 
tiempo estimado que se le asignó a cada fase: 

 
1. Fase 1: Identificación del problema 

 
Esta primera fase consiste en identificar, un problema del área de ingeniería 

biomédica de la Clínica Los Nogales, con el fin de dar una solución correcta. Se 
investigó con el grupo de trabajo de ingeniera biomédica y se encontró que el mal 
manejo de los equipos médicos, afecta la prestación de servicios en la clínica, ya que 
la mayoría de estos equipos deben retirarse del servicio para realizar su mantenimiento 
correctivo por parte del personal biomédico o de los proveedores que prestan el servicio 
técnico. En el peor de los casos, se debe dar de baja en dispositivo o equipo biomédico 
por el mal uso presentado, lo que genera una limitación de trabajo para el personal 
asistencial. 
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2. Fase 2: Clasificación de equipos. 
 

En esta fase se realizó una selección de los equipos a los cuales se les va a 
implementar la guía de rápido manejo. Para esto se investigó en el inventario de la 
clínica, qué equipos se encuentran en la mayoría de servicios. También mediante una 
herramienta interna de la clínica, se investigó cuáles son los equipos que presentan 
mayor número de reportes por parte del personal asistencial.  Se investigó que estos 
equipos estuvieran presentes en la Resolución 3100 de 2019 y se tuvo en cuenta su 
clasificación de riesgo.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 1. Diagrama de selección de equipos médicos. 

  
En la Figura 1 se presenta el diagrama que fue implementado para seleccionar los 

equipos médicos, en donde se revisó que el equipo se encontrara dentro de la normatividad 
de habilitación; se investigó que su nivel de clasificación de riesgos sea alto, es decir, que 
se encuentre entre los niveles IIB y III y como último requisito se verificó que el equipo tenga 
una alta incidencia de reportes, es decir, que por parte del personal asistencial se generen 
solicitudes al departamento de ingeniería biomédica constantemente, esta información se 
obtuvo, tomando en cuenta la plataforma interna de mesa de ayuda de la clínica, en donde 
se realizan todas las solicitudes formales y adicionalmente se tuvo en cuenta los reportes 
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obtenidos de las rondas diarias a los servicios de UCI (intermedias e intensiva) y salas de 
cirugía, las cuales son realizadas diariamente por un miembro del departamento de 
ingeniería biomédica. En estas rondas se verifica el funcionamiento de los equipos médicos 
y se indaga al personal médico a cargo, si el equipo ha presentado alguna falla para su 
revisión.  

 
En la Tabla 1, se presentan los equipos médicos discriminados que deben estar en 

los servicios escogidos (Hospitalización, salas de cirugía, urgencias, unidad de cuidados 
intensivos y unidad de cuidados intermedios), teniendo en cuenta la Resolución 3100 de 
2019 para un clínica de complejidad alta.  

 
Tabla I 

TABLA DE EQUIPOS MÉDICOS QUE SE ENCUENTRAN EN LA NORMA DE HABILITACIÓN 

Nombre del equipo 
medico 

Servicios en los que se encuentra  

Cama hospitalaria Hospitalización, UCI adultos, UCI 
intermedios 

Desfibrilador Todos 

Bomba de infusión Todos 

Electrocardiógrafo Todos 

Monitor de signos vitales Todos 

Equipo de rayos x portátil Hospitalización, UCI adultos, UCI 
intermedios, salas de cirugía 

Ventilador mecánico Hospitalización, UCI adultos, UCI 
intermedios 

Equipo de gases arteriales UCI adultos, UCI intermedios, Salas de 
cirugía  

Ecógrafo UCI adultos 

Mesa quirúrgica Salas de cirugía 

Máquina de anestesia Salas de cirugía 

Electrobisturí Salas de cirugía 

Estimulador de nervio 
periférico 

Salas de cirugía 

Camilla Urgencias, Salas de cirugía 

 
En la Figura 2, se puede observar el número de servicios en los cuales se presentan 

los equipos médicos seleccionados. En el eje X se encuentra cada equipo médico y el eje 
Y representa la cantidad de servicios en el que se encuentra. Esto se realizó con el objetivo 
de conocer en cuántos y cuáles de estos servicios están presentes y poder tener una idea 
de la cantidad de personal médico que se encuentra en contacto con el equipo.  
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Figura 2. Relación de equipos médicos en los principales servicios. 

 
 

3. Fase 3: Identificación del personal encargado 
 
En esta fase se identificó al personal encargado del manejo de los equipos 

biomédicos en cada servicio, al cual va dirigido las guías. La mayoría del personal 
asistencial se encuentra conformado por: médicos, terapeutas respiratorios, jefes de 
enfermería y auxiliares de enfermería.  
 
4. Fase 4: Clasificación de la información. 

 
En esta fase se identificó y clasificó la información que va a contener cada guía. La 

información para cada equipo se obtuvo de acuerdo con el manual de servicio y de 
usuario, ya que este último va dirigido principalmente al personal asistencial.  

Para seleccionar la información adecuada, se investigó como se debe desarrollar un 
manual para un equipo o dispositivo médico, donde se tomó como referencia un artículo 
de la FDA (Recommendations for Developing User Instruction Manuals for Medical 
Devices Used in Home Health Care), el cual indica, el procedimiento correcto que 
consiste en: identificar qué se va a hacer, qué información se va a incluir en el manual, 
identificar la necesidad del usuario, indicar la forma de escribir las instrucciones, 
advertencias y precauciones. Adicionalmente explica la forma del diseño, la prueba y 
su distribución final [9].  

 
Tomando en cuenta las indicaciones del artículo, se decide realizar la introducción 

de la funcionalidad del equipo, se explica su clasificación de riesgo y se detallan las 
partes que conforman el equipo. También se indican las recomendaciones generales, 
los riesgos o las fallas que se pueden presentar y los símbolos de advertencia de uso 
específico para el personal asistencial. Es importante, resaltar que la información 
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obtenida de recomendaciones y riesgos que puede presentar cada equipo, tanto al 
paciente y al personal médico, se obtuvieron de cada manual. En la Figura 3 se indica 
la información que se seleccionó de los manuales y su orden de presentación en el 
manual.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 

 
Figura 3. Información seleccionada de los manuales. 

 
Para seleccionar la información adecuada en la sección de recomendaciones y 

riesgos, se consultaron estudios previos relacionados con los riesgos y precauciones 
que puede presentar un equipo o dispositivo biomédico, se encontró que la mayoría de 
los riesgos están relacionados con: problemas eléctricos, problemas mecánicos, riesgos 
potenciales asociados al usuario y condiciones ambientales [10]. En un estudio 
realizado en el año 2019, se encontró que los principales riesgos están relacionados 
con: la limpieza de los dispositivos, la configuración de las alarmas, la administración 
de dosis y el estado de las baterías [11]. Tomando en cuenta esta información se 
seleccionaron las indicaciones y recomendaciones de cada uno de los manuales para 
obtener una información correcta como se puede observar en la Figura 4. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Figura 4. Información seleccionada para la sección de riesgos y recomendaciones. 
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consiste en determinar a la persona encargada de llevar a cabo esta función y en qué 
momento se debe realizar. Se tomó esta información y se unió con la información del 
manual, la cual consiste en indicar los productos adecuados y la forma de limpieza tanto 
para el equipo como para sus accesorios; es por esto que este apartado cuenta con las 
instrucciones de limpieza dadas por el fabricante y la asignación al personal encargado 
decidido por la clínica.   

 
5. Fase 5: Desarrollo de las guías. 

 
En esta fase se realiza la recolección de la información, la cual se obtuvo de los 

manuales de cada equipo. Se realizó un documento en Word, el cual contiene esta 
información, las gráficas y tablas necesarias para cada guía; ya que el objetivo de estas 
guías es que sean de uso rápido, se decidió implementar un formato tipo cuaderno, el cual 
esta sujetado de la esquina superior derecha, lo que facilita encontrar la información 
necesaria; el tamaño debe ser pequeño para que no impida y afecte el uso del equipo. 

 En las siguientes imágenes se encuentra el formato de diseño de las guías de 
manejo, además se encuentra la distribución de la información y su organización según su 
página. El formato es el mismo para todos los equipos, solo cambia la información.   

 
En la Imagen 1 se encuentra el diseño de la portada para todas las guías, con el 

nombre del equipo, marca y modelo. También se presenta un área, la cual se va a presentar 
la información de la clínica con su logo.  

 

 
Imagen 1. Portada. 

 

En la Imagen 2 se detalla el diseño de la segunda hoja, en donde se encuentra la 
descripción del equipo con su imagen y el nombre de cada parte.  
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Imagen 2. Descripción del equipo médico. 

 
En la Imagen 3 se encuentra la tercera hoja, conformada por los pasos que se deben 

seguir para el uso correcto del equipo. 
 

 
Imagen 3. Pasos de uso. 

 

En la Imagen 4 se encuentra la cuarta página, donde están las recomendaciones de 
uso por parte del fabricante. 
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Imagen 4. Recomendaciones generales. 

 

En la Imagen 5 se encuentra el diseño de la quinta página, que contiene la 
información de la clasificación de riesgo del equipo y los riesgos que se puedan presentar.  

 

 
Imagen 5. Sección de riesgos. 

 

En la Imagen 6 se encuentra la sexta página, donde se encuentra la información de 
la limpieza y desinfección del equipo médico.  
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Imagen 6. Limpieza y desinfección. 

 

En la imagen 7 se encuentra la última página de la guía, donde aparecen los 
símbolos del equipo con una pequeña descripción.    
 

 
Imagen 7. Símbolos del equipo. 
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6. Fase 6: Implementación. 
 

Una vez terminadas las guías, se implementarán en los servicios asignados y se 
informará al personal encargado para su uso y conocimiento de estas guías.  

 
En la Figura 5, se presenta un diagrama, donde se observa cada fase a realizar y su 

organización.  

 
 

Figura 5. Fases del proyecto. 

 
En la Figura 6 se encuentra el diagrama de Gantt, que visualiza cada fase, se observa 

que cada una depende de su antecesora y se observan las fechas estimadas del desarrollo 
de cada una de estas.  
 

 

 
Figura 6. Diagrama de Gantt. 
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4. RESULTADOS 
 
 

En la Tabla 2 se encuentra la lista final de equipos médicos seleccionados a los 
cuales se les va a realizar una guía rápida de manejo, teniendo en cuenta su nivel de 
clasificación de riesgos y si es un equipo que constantemente presenta fallas o solicitudes 
de asistencia por parte del personal médico. 

Tabla II 
TABLA DE EQUIPOS MÉDICOS  

Nombre del equipo Cantidad de servicios que se encuentra el 
equipo  

Monitor de signos vitales 5 

Desfibrilador 5 

Máquina de anestesia 1 

Ventilador mecánico 3 

Electrobisturí 1 

Electrocardiógrafo 5 

Bomba de infusión 5 

 
En la Tabla 3 se observan los manuales seleccionados para realizar cada guía a 

cada uno de estos equipos médicos, también se especifica el personal de la salud que los 
maneja, con el fin de trasmitir la información correcta a cada uno de ellos.  
 

Tabla III 
TABLA DE SELECCIÓN DE MANUALES Y PERSONAL A CARGO  

Equipo medico Personal encargado Manual 

Monitor de signos vitales Enfermería, doctores BeneView T5 Patient 
Monitor Service Manual 

Desfibrilador Enfermería, doctores Mindray BeneHeart D3 
Operator's Manual 

Máquina de anestesia Anestesiólogo Instrucciones de uso Fabius 
Plus 

Ventilador mecánico Terapeuta respiratorio Dräger Savina Instructions 
For Use Manual 

Electrobisturí Cirujano  Service Manual Force FX 
Electrosurgical Generator 

Electrocardiógrafo Enfermería, doctores Service Manual Cardiofax, 
Electrocradiograph 

Bomba de infusión Enfermería  Baxter Collage Pump, 
operator’s manual 
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La sección de limpieza y desinfección está conformada: primero por una 
introducción, donde se presentan algunas advertencias y recomendaciones dependiendo 
del equipo médico, las instrucciones paso a paso de limpieza y finalmente, una tabla 
adquirida del protocolo de limpieza de la clínica como se observa en la Tabla 4, 
especificando en qué momento se debe realizar la limpieza o la desinfección e indicar el 
personal asignado, en donde la mayoría de los equipos médicos es manejado por el 
personal de enfermería.  

 
Tabla IV 

TABLA DE ESPECIFICACIÓN DE LIMPIEZA   

Responsable Tipo de limpieza 

Auxiliar de enfermería Limpieza terminal: Una vez a la semana según el 

cronograma del servicio. 

Auxiliar de enfermería  Desinfección rutinaria: Desinfecte el equipo después del 

uso en paciente aislado. Desinfecte si se presenta contacto 

con fluidos de cualquier paciente. Realice desinfección diaria 

de las partes que entran en contacto  con el operador y el 

paciente y después de cada examen. No olvide los puntos 

más tocados.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 7. Información de sección de riesgos y recomendaciones. 

SECCIÓN DE RIESGOS  

Riesgos identificados Recomendaciones 
generales 

Manejo y uso de accesorios 

Ajustes y verificaciones de alarmas 

Conexiones del equipo 

Alertas de peligros ambientales Pruebas de auto chequeo 

Cuidado de los accesorios 

Recomendaciones del entorno 

Ubicación del equipo 
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 En la Figura 7 se presenta la información que contiene la sección de riesgos que se 
divide en dos: recomendaciones generales y riesgos identificados. En la sección de 
recomendaciones generales, se plasma toda la información que está relacionada con el 
entorno y el ambiente donde se encuentra ubicado el equipo médico, junto a las 
recomendaciones presentadas por el fabricante. La sección de riesgos identificados,  está 
conformada por advertencias eléctricas, mecánicas, peligros ambientales y 
recomendaciones de verificación del estado de las alarmas. La diferencia entre estas dos 
secciones es que la sección de riesgos identificados contiene advertencias o circunstancias 
que pueden llevar a un evento o a un incidente y las recomendaciones evitan que se 
generen fallos en el equipo.  
 

En las siguientes imágenes se presenta una guía de rápido manejo para el monitor 
de signos vitales, después de seleccionar la información adecuada e implementarla en las 
plantillas definidas previamente. En la Imagen 8, se encuentra la portada que contiene el 
nombre del equipo médico y la información de la clínica; la imagen 9 describe la 
funcionalidad del equipo y detalla las partes que son manipuladas por el personal médico; 
la explicación paso a paso del correcto uso, según el manual se observa en la imagen 10 y 
las recomendaciones generales se encuentran en la imagen 11. 

 
 En la Imagen 12 se ve la plantilla que dará una pequeña explicación del nivel de 

clasificación según su riesgo y se describirán algunos riesgos identificados como por 
ejemplo, lectura incorrecta de la información debido al mal uso de sus accesorios. En la 
imagen número 13 se encuentra la plantilla donde se indica la forma de limpieza y 
desinfección. Adicionalmente presenta la tabla de limpieza terminal y rutinaria de cada 
equipo; finalmente, en la imagen 14 se presentan los símbolos a tener en cuenta de cada 
equipo médico, estos símbolos se encuentran en el manual y se van a presentar solo los 
símbolos que sean de uso y de importancia para el personal asistencial. 

     

 
Imagen 8. Portada guía de monitor de signos vitales. 
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Imagen 9. Descripción del equipo para monitor de signos vitales.  

 
 

 
Imagen 10. Pasos para su uso para monitor de signos vitales.   
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Imagen 11. Recomendaciones para monitor de signos vitales.  

 

 

 
 Imagen 12. Clasificación y riesgos para monitor de signos vitales.  
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 Imagen 13. Limpieza y desinfección para monitor de signos vitales.  

 
 

 
Imagen 14. Símbolos del equipo para monitor de signos vitales. 



25 
 

5. DISCUSIÓN 
 
 

Al revisar y analizar la herramienta de mesa de ayuda interna de la clínica, en la cual 
se dejan los reportes o peticiones de todos los departamentos de la clínica hacia un área 
en específica, en este caso al departamento de ingeniería biomédica, se encontró que los 
servicios que presentan mayor número de solicitudes son: El servicio de hospitalización, la 
unidad de cuidados intermedios (UCI intermedia), la unidad de cuidados intensivos (UCI de 
adultos), el servicio de cirugía conformado por salas de cirugía, sala de preparación y sala 
de recuperación y finalmente el servicio de urgencias el cual está conformado por sala 
reanimación, observación y el triage. Con los servicios identificados de mayor demanda se 
investigó en la Resolución 3100 de 2019 [12], en donde se tomaron los equipos médicos 
que se presentan en el estándar de dotación para cada uno de estos servicios, como se 
puede observar en la gráfica de barras (Figura 2), los equipos que se encuentran en estos 
servicios son: el monitor de signos vitales, las bombas de infusión, el electrocardiógrafo y 
los desfibriladores que se encuentran dentro del carro de paro de cada uno de estos 
servicios como lo indica la norma.  
 

En la Tabla 2 se encuentra la lista final de los equipos médicos a los cuales se les 
decidió implementar la guía de manejo, estos equipos suelen tener un gran número de 
reportes al área de ingeniería biomédica por fallas en sus accesorios y por daños causados 
por un uso incorrecto, adicionalmente se encuentra la máquina de anestesia y el 
electrobisturí los cuales solo se encuentran en el servicio de salas de cirugía, pero debido 
a su complejidad se decidió incluirlos en esta lista ya que es importante que el personal 
médico tenga claridad del uso correcto y de los riesgos que puede presentar. Se puede 
observar en la Tabla 2 que la mayoría de los equipos son de un nivel de clasificación de 
riesgo alto a excepción del cardiógrafo el cual tiene un nivel de riesgos IIA, pero debido a 
que es un equipo de uso frecuente en diferentes servicios de la clínica y presenta un alto 
llamado de reportes debido a sus accesorios y algunas veces en fallas en su 
funcionamiento, se decidió incluir a diferencia de otros equipos de clasificación IIA los 
cuales presentan un alto número de reportes.   

 
Al revisar en la literatura estudios y procedimientos para realizar manuales o guías 

a equipos o dispositivos médicos, como se mencionó previamente, la publicación de la FDA 
(Recommendations for Developing User Instruction Manuals for Medical Devices Used in 
Home Health Care), se encontró que en su mayoría se busca dar el mismo tipo de 
información como se observa en la Figura 3, la cual sea pertinente y de gran importancia al 
usuario, utilizando un método de escritura claro y conciso. Observando el mismo trabajo 
realizado en otras instituciones, se encontró que el nivel de clasificación de riesgos y el 
análisis interno de eventos o incidentes es uno de los principales factores para decidir los 
equipos de mayor importancia para implementar este tipo de guías. A diferencia de algunos 
de estos trabajos no se añadió una sección de solución de problemas, ya que lo que busca 
este trabajo es evitar cualquier incidente e indicar al personal que al momento de ocurrir un 
fallo se recomienda avisar al departamento de ingeniería biomédica, para dar una pronta 
solución y manejo correcto para evitar un incidente o evento adverso.  

 
Otra diferencia que se encontró fue en el diseño de las guías ya que en este trabajo 

se decide implementar un formato tipo cuaderno, donde se pueda dar la información de 
manera organizada, amplia y de fácil acceso a diferencia de un formato tipo folleto, el cual 
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puede ser un poco más complicado, en el momento de acceso a cierta información 
específica de manera rápida.  

 
Con esta información se desea que el personal asistencial aprenda a dar un correcto 

uso a estos equipos médicos, entiendan cómo funcionan y como les puede facilitar y dar 
soporte en sus labores; también se espera que sigan todas las instrucciones y si se presenta 
algún problema se comuniquen con el personal biomédico para darle solución y evitar algún 
incidente, de igual manera, lograr que el número de equipos de baja por mal uso 
disminuyan, ya que esto genera un impacto económico para la institución. 
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6. RECOMENDACIONES Y TRABAJOS FUTUROS 
 
 

Se deben implementar las guías de manejo rápido de forma física, seleccionando el 
material de impresión adecuado, realizar el diseño o revisión por parte del equipo de 
comunicaciones de la clínica, el cual se encarga de añadir el logo e imágenes autorizadas 
por parte de la clínica. También se debe ubicar y anclar las guías en cada equipo en un 
lugar el cual sea visible y no afecte o incomode al personal médico.          
 

Este trabajo tiene como objetivo, lograr disminuir el daño en los equipos médicos, 
por eso se debe realizar una capacitación antes y después de la implementación de las 
guías en cada servicio, para verificar y analizar si se cumplió el objetivo y si se presenta un 
cambio importante en el conocimiento y el uso de los equipos médicos. Adicionalmente 
realizar guías para otros equipos de gran importancia, que no se incluyeron en este trabajo, 
especialmente los equipos de clasificación de riesgos IIB y III y así mismo realizar su 
capacitación y evaluación.  
 
 Se sugiere realizar más capacitaciones al personal médico incluyendo al personal 
de enfermería, médicos, terapeutas y todo personal que maneje algún equipo médico de 
manera periódica, para reforzar y evaluar sus conocimientos con el fin de realizar prácticas 
seguras prestando un servicio adecuado. 
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7. CONCLUSIONES 
 
 

A pesar de que no se logró realizar la evaluación al personal médico, para verificar 
si presentó un cambio en los indicadores de daños por mal uso de equipos médicos, debido 
a la situación sanitaria del país, se desarrolló y cumplió el objetivo general de desarrollar 
guías de rápido manejo para los principales equipos médicos de la clínica de diferentes 
servicios brindando la información adecuada y necesaria para el personal médico.  

 
Factores como el nivel de clasificación de riesgos y el número de fallas que presenta 

un equipo médico, son importantes para determinar y seleccionar los equipos a los cuales 
se les debe implementar una metodología para dar solución a un problema. 

 
Teniendo en cuenta cada uno de estos equipos, se analizó la información de cada 

manual, seleccionando los manuales de servicio y usuario que contienen la información 
necesaria para el personal biomédico, sin embargo para el personal asistencial puede traer 
limitaciones, debido a que contienen información que no hace parte de su labor, es por esta 
razón la importancia en la implementación de las guías, ya que presenta la información 
adecuada, útil y necesaria; además que son de fácil acceso y entendimiento para ellos.  
 

Todos estos manuales presentan indicaciones del tipo de limpieza y desinfección, 
pero dan la libertad de seleccionar los insumos adecuados y el procedimiento según el 
reglamento de cada institución, al revisar el reglamento de la clínica se pudo observar que 
al momento de seleccionar un producto de limpieza se tiene en cuenta la información de 
los manuales y adicionalmente se establecen los tiempos de limpieza según el equipo y la 
condición del paciente.  

 
Al analizar e investigar las advertencias de estos manuales, se encontró que en la 

mayoría, estos, sin importar que sean de diferentes marcas, contienen y resaltan 
recomendaciones y precauciones necesarias para evitar cualquier tipo de evento tanto 
como para el paciente, personal médico y para el equipo en sí mismo.  

También se concluyó que la mayoría de estas recomendaciones tienen que ver con 
temas eléctricos, ambientales y de manejo, por lo que es de suma importancia en las guías.  
 

A partir del desarrollo de las guías, se obtuvo un formato en el cual el personal 
asistencial puede encontrar información del equipo y de sus accesorios, en la creación de 
este documento se detalla paso a paso la creación de estas guías en cada una de sus 
fases.   

 
La oportunidad de realizar prácticas fue de gran importancia y de gran aprendizaje 

en la clínica, debido al conocimiento y manejó de equipos médicos a los cuales no se tenían 
acceso previamente; se pudo identificar el funcionamiento del departamento de ingeniería 
biomédica en una clínica y se obtuvo conocimiento del funcionamiento de cada uno de los 
servicios, tanto de su personal como de sus equipos y dispositivos médicos.  
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ANEXOS 
 
 
 Anexo 1. Guía de rápido manejo para desfibrilador: 
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Anexo 2. Guía de rápido manejo para bomba de infusión: 
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Anexo 3. Guía de rápido manejo para electrocardiógrafo 
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         Anexo 4. Guía de rápido manejo para ventilador mecánico 
 

 

  
 



41 
 

  
 
 



42 
 

  
 



43 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



44 
 

  Anexo 5. Guía de rápido manejo para electrobisturí 
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   Anexo 6. Guía de rápido manejo para máquina de anestesia 
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    Anexo 7. Guía de rápido manejo para monitor de signos vitales 
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